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The air must not be 
discharged into a �ue that 
is used for exhausting 
fumes form appliances 
burning gas or other fuels 
Regulation concerning 
the discharge of air t have 
to be ful�lled1
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4 Ductless fans 
must always 
be vented to 
the outdoors.

Knob
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1.P ress the "Slow","Medium"or"Fast"
button once separeately,it will work at 
slow,medium or fast speed.Press the 
"On/Off"button once,it will contdown 
one minute to stop.Press the "On/off"
button twice,it will stop immediately.
2.Long press the "Time"button,it goes 
into the timing setting condition.Press 
the "Fast" button to adjust hour,press 
the "light"button to adjust minute 
according to the present time.Press 
the "Time"button again to confirm the 
final time.
3.Press the "light"button once,the light 
will turn on.Press it again,it will turn off.
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slow fast

medium Engine speed

Display clock

Lighting

The clock
turns off
slowly

ON/OFF
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Congratulation on the purchase of our Cooker 
hood, which is designed to include many 
superior features that permit you the fullest 
expression of your living. Before installing 
and/or using the cooker hood carefully read all 
the instructions.
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HRH-703
주방후드
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사용하기 전에 설명서를 꼭 읽어 주세요.

배기 방향 선택 
방식으로 전환하는 것이 전적으로 가능합니다.

• 가스 또는 기타 연료 연소 장비의 
배기에 사용되는 덕트(ống)로 

공기를 배출해서는 안 됩니다. 
• 배기 가스에 관한 규정을 완전히 
준수해야 합니다. 

참고 :

주의사항 및 권장 사항 

일부 경우, 전기 장비는 위험할 수 있습니다. 

1.    가스 또는 기타 연료 연소 장비와 레인지 후드를 동시에 사용할 경우, 충분한 환기를 
확보해야 합니다.

2.    레인지 후드가 작동 중일 때 필터 상태를 점검하지 마십시오.

3.    장비 사용 후 약 30분 이내에 전구에 손대지 마십시오. 

4.    레인지 후드 아래에서 불꽃(flambé)을 피우지 마십시오. 

5.    가스통을 가스레인지 위 프라이팬 없이 열지 마십시오. 필터에 손상을 입히고 화재나 
폭발의 위험이 있습니다. 

6.    기름이 너무 뜨거워져 화재의 위험이 생기지 않도록 튀김 요리를 항상 확인하십시오.

7.    유지 보수 작업을 수행하기 전에 항상 플러그를 뽑으십시오. 

8.    청소 및 위생 관리가 지침에 따라 올바르게 이루어지지 않으면 화재 위험이 있습니다.

9.     가스 또는 기타 연료 연소 장비와 공동으로 사용하는 배기 시스템으로 공기를 배출하지 
마십시오. 

10.  배기 가스에 관한 규정을 완전히 준수해야 합니다. 

11. 경고: 이 장치는 어린이나 장애인이 사용하도록 제작되지 않았습니다. 단, 안전한 
사용을 보장하기 위해 책임 있는 사람의 감독과 충분한 지침을 받은 경우는 
예외입니다. 

12.  경고: 어린이가 기기를 가지고 놀지 않도록 감독해야 합니다.

13.  경고: 전원 코드가 손상된 경우, 위험을 방지하기 위해 제조사, 서비스 대리점 또는 이와 

유사한 자격을 갖춘 사람이 교체해야 합니다. 

정보 및 조언
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• 덕트 불요 
(Ductless) 
팬은 항상 
실 외 로 
환기되어야 
합니다. 

참고

단락� �1 
배기 덕트를 사용하지 않는 설치 방식에서는 
공기가 실내로 완전히 순환됩니다. 요리를 자주 
하지 않거나 연기가 많이 나는 요리를 하지 않는 
경우, 이 방법이 적합할 수 있습니다. 별도의 
배기 구멍이 필요하지 않습니다. 오직 문자 'C'로 
표시된 환기구만 선택하면 됩니다. 요리 시 
발생하는 냄새를 제거하는 데 도움이 되도록 
탈취 필터를 사용해야 합니다. 이 필터들은 
정기적으로 청소 및 교체해야 합니다. 

단락� �2 
배기 방향을 선택하고 설치를 완료한 후, 덕트� 
불요� �(�D�u�c�t�l�e�s�s�)� 모드와� 덕트� �(�D�u�c�t�)� 모드 
사이를 전환하도록 조절� 손잡이를 돌릴 수 
있습니다. 필터 어셈블리를 열면 조절 
손잡이를 볼 수 있습니다.

단락� �3 
조절 손잡이의 화살표가 그림� �7을 향하고 
있으면, 장치는 덕트� �(�D�u�c�t�)� 모드로 설정되어 
있습니다. 조절 손잡이의 화살표가 그림� �6을 
향하고 있으면, 장치는 덕트� 불요� �(�D�u�c�t�l�e�s�s�)� 
모드로 설정되어 있습니다.

배기 덕트 불필요 (덕트 불요 I) 

설치

설치를 시작하기 전에 전원이 꺼져 있는지 확인하십시오.

이 레인지 후드를 설치하려면 두 명의 도움이 필요합니다.
설치 작업을 완료하려면 다음 도구 및 재료가 필요합니다:
• 드릴
• 일자 드라이버 
• 십자 드라이버 또는 십자 드릴 비트가 있는 무선 드릴 
• 판금 가위 
• 3/8인치 밴드/클램프 
• 긴 연결 막대용 렌치 또는 소켓 
• 줄자
• 톱 또는 실톱 
• 절연 테이프 
• 덕트 테이프

 수행 단계 
1. 레인지 후드를 상자에서 꺼냅니다.
2. 조리대나 기기에 흠집이 생기지 않도록, 종이나 판지로 덮인 테이블 
위에 레인지 후드를 뒤집어 놓습니다.

3. 레인지 후드의 설치 작업은 반경 0.8m 이내에서 이루어져야 합니다.
4. 저희는 설치 후 레인지 후드의 바닥면과 조리대 또는 부엌의 발열 
영역 사이의 거리가 650mm보다 낮지 않고 700mm보다 높지 
않도록 권장합니다.
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손잡이

주방� 캐비닛� 내부의� 설치� 표면이� 레인지� 후드를� 
설치하기에� 적합하지� 않은� 경우�,� 그림� �5에 따라 레인지 
후드 위치를 벽에� 고정하십시오.
벽에 레인지 후드 뒷면의 2개 잠금 구멍에 해당하는 위치에 
�(제공된�)� �2개의� 나사를 박습니다. 나사를 적당히 조여 다음 
설치 단계를 위해 편리하게 유지합니다.
또한, 레인지 후드가 앞뒤로 이탈하는 것을 방지하고 사용을 
더욱 안전하게 하기 위해 안전� 구멍에 나사를 삽입하여 
고정하십시오.

참고

레인지 후드는 
비 전 기 적 
에 너 지 원 으 로 
작동하는 다른 
장 비 ( 전 기 
온수기, 냄비, 
전기 스토브, 
가스 스토브 등과 
달리)가 이미 
설치 및 작동 
중인 연통(flue)에 
설치하고 연결해야 
합니다. 

1. 그림을� 참조하여 주방 내 레인지 후드의 
설치 위치를 확인하십시오.
나무 패널은 레인지 후드 상단의 �4개� 잠금� 
구멍과 일직선이 되도록 정렬해야 합니다. 
주방 캐비닛에 �(제공된�)� �4개의� 나사를 장치 
표면의 4개 잠금 구멍에 해당하는 정확한 
위치에 박습니다. 나사를 적당히� 조여 다음 
설치 단계를 위해 편리하게 유지합니다. 

3. 레인지 후드가 앞뒤로 이탈하는� 것을� 
방지하고 사용을 더욱 안전하게 하기 
위해 안전 구멍에 나사를 삽입하여 
고정하십시오. 

2. 레인지 후드를 걸고 장치의 4개 잠금 
구멍을 나사의 정확한� 위치에 놓습니다. 네 
개의 나사는 잠금 구멍의 좁은 부분에 
위치해야 합니다. 나사를 단단히 조여 
레인지 후드와 주방 캐비닛이 안전하게� 
고정되었는지 확인합니다.

참고

벽 이 나 
천 장 에 
구 멍 을 
뚫 거 나 
절단할 때 
전 선 이 나 
기 타 
시 스 템 이 
손 상 되 지 
않 도 록 
확 인 해 야 
합니다. 
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레인지 후드를 사용하기 전에 이 지침들을 읽어� 주십시오�.� 

1. 레인지 후드 표면은 매주 청소하십시오. 청소 시 순한 비누 또는 
중성 세제를 사용하십시오. 

2. 연마성 세제나 식기세척기용 세제를 사용하는 것을 피하십시오. 
3. 그리스 필터는 사용 후 3개월마다 순한 비누 또는 중성 세제로 
세척할 수 있습니다. 
만약 그리스가 너무 많이 쌓이면 청소가 어려울 수 있으며, 
필터 교체가 필요할 수도 있습니다.

4. 강한 알칼리성 세제나 부식성 세제를 사용하지 마십시오. 
5. 활성탄 필터는 청소할 수 없으며, 사용 후 6개월마다 교체해야 
합니다. 

청소할 때 
모터, 제어 
스위치 또는 
기타 전기 
부품에 물이 
들 어 가 지 
않 도 록 
하십시오. 

청소 지침 

레인지 후드 알아보기 

청소 또는 유지 보수 작업을 시작하기
전에 레인지 후드의 전원을� 차단하십시오. 

주의 사항 

참고

저희 제품을 구매해 주셔서 감사합니다. 본 
제품은 다양하고� 뛰어난� 기능을 갖추고 있어 
생활의 편리함을 최대한 누릴 수 있도록 
설계되었습니다. 레인지 후드를 설치 및/또는 
사용하기 전에 전체� 설명서를 꼼꼼하게 읽어 
주십시오. 

1. 배기 덕트 
2. 본체
3. 필터

추가 포함 품목
• 댐퍼 플랩 
• 드릴 구멍 스텐실 
• 연통 고정대 
• 사용 설명서 

•환풍기는 
정 기 적 으 로 

청 소 해 야 
합니다

• 

팬 또는 필터 

위에 기름이 

축적되도록 

방 치 해 서 는 

안 됩니다. 

참고

단락� �3�:� 전구� 교체� 

교체할 전구를� 

분리한 다음, 새 
전 구 를 
장착하십시오. 새 
전구의 소비� 

전력은� �2�5�W를� 

초과해서는� 안� 

됩니다�.� 

단락 1
1. 손잡이를� 정확한� 위치로� 조절하십시오. 
2.전원 플러그를 콘센트에� 단단히� 

꽂으십시오�.� 
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단락 2:
작동 방법
1.� 동작� 감지� 터치� 컨트롤�:

Smart Motion 동작 감지 기능(켜기/끄기 및 속도 증가)은 제어판을� 직접� 

만질� 필요� 없이� 기기를 작동시키고 속도를 조절할 때 편리합니다. 
o 손을 왼쪽에서 오른쪽으로 한� 번 움직임: 풍속� �1 (느림)이 켜집니다. 
o 손을 왼쪽에서 오른쪽으로 두� 번 움직임: 풍속� �2� (중간)
o 손을 왼쪽에서 오른쪽으로 세� 번 움직임: 풍속� �3� (빠름)
o 계속해서 손을 왼쪽에서 오른쪽으로 움직이면 기기는 주기적으로� 반복 

작동합니다.
o 손을 오른쪽에서 왼쪽으로 한� 번 움직임: 기기가 �1분� 카운트다운� 후� 

스스로� 꺼집니다�.� 

o 손을 오른쪽에서 왼쪽으로 두� 번� 연속 움직임: 기기가 즉시� 꺼집니다�. 
기기가 대기 모드일 때, "켜기�/끄기� �(�O�n�/�O�f�f�)�"� 버튼을� �5초� 동안� 길게� 

누르면� 손짓 감지 기능이 잠깁니다. 화면에 **"off"**가 표시되며, 
손짓 감지 기능은 비활성화됩니다. 
손짓 감지 기능을 다시� 활성화하려면, �"켜기�/끄기� �(�O�n�/�O�f�f�)�"� 버튼을� �5초� 

동안� 길게� 눌러 잠금을 해제하십시오. 화면에 **"on"**이 표시되며, 
동작 감지 기능이 작동하도록 켜집니다. 

�2�.� 제어판에서� 직접� 제어

•�"켜기�/끄기� �(�O�n�/�O�f�f�)�"� 버튼을� 한� 번 누르면, 기기는� 대기� 모드로 
들어가고 화면이 켜집니다. 
•�"켜기�/끄기� �(�O�n�/�O�f�f�)�"� 버튼을� 두� 번 누르면, 기기가 꺼지고 화면이 
꺼집니다.

작동� 모드에서:� �"풍속� �1� �(느림�)�"�,� �"풍속� �2� �(중간�)�", 또는 �"풍속� �3� �(빠름�)�" 
버튼을 한 번 누르면, 기기는 해당 속도로 작동합니다. 
기기가 작동 중일 때, �"꺼짐� 지연�/시계�"� �(�T�i�m�e�)� 버튼을 누르면, 기기는 

�6�0초� 카운트다운� 후� 스스로� 꺼집니다�.� 

�3�.� 시계� 설정

·�"꺼짐� 지연�/동그호�"� �(�Tắ�t� �c�hậ�m�/Đồ�n�g� �hồ�)� 버튼을� �1회� 약� �5초� 동안� 

길게� 누르면 시간 설정 모드(시 조정)로 진입합니다. 
• 풍속� �2� 버튼을 눌러 시�(�h�o�u�r�)를� 감소시키고, 풍속� �3� 버튼을 눌러 

시�(�h�o�u�r�)를� 증가시킵니다. 
·�"꺼짐� 지연�/동그호�"� 버튼을� �2회� 길게� 누르면� 분 설정 모드(분 조정)로 
진입합니다. 

• 풍속� �2� 버튼을 눌러 분�(�m�i�n�u�t�e�)을� 감소시키고, 풍속� �3� 버튼을 눌러 
분�(�m�i�n�u�t�e�)을� 증가시킵니다. 

조명

·�"조명� 버튼을 한� 번 누르면 조명이� 켜집니다. 다시 한 번 누르면 조명이 
꺼집니다

느린 빠른

중간 엔진 속도

디스플레이 시계

조명

시계가 천천히꺼진다

ON/OFF 12
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연결 링 설치

활성탄 필터 설치 
활성탄 필터를 제자리에 밀어 넣은 
다음, 시계 방향으로90°
돌리십시오 (그림 A 참조).
활성탄 필터 제거 
필터를 잡고 시계 반대 방향으로
90°돌려 제거하십시오 (그림 B 
참조).

연결 링 설치
이 장치에는 두 개의 배기 구멍이 
있습니다:

• 앞쪽에 하나 
• 뒤쪽에 하나 
배기 구멍 하나를 선택한 후, 연결 링을 
배기 구멍에 넣으십시오. 연결 링을작은 
각도(약 10°)로 돌립니다. 연결 링이 
제자리에 고정됩니다.

제조사는 레인지 후드를 작동할 때 위에 언급된 설치, 유지 보수 및 사용에 관한 
권장 사항 및 지침이 제대로 준수되지 않을 경우 모든 책임을 거부합니다.

HRH-703
주방후드

� �H�o�o�d�y
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LỰA CHỌN HƯỚNG THOÁT KHÍ
Hoàn toàn có thể chuyển đổi để vận hành theo hướng dọc,
ngang hoặc không dùng ống thoát.

Không được dẫn khí thải vào 
đường ống đang được sử 
dụng để xả khói từ các thiết bị 
đốt gas hoặc nhiên liệu khác.
Các quy định liên quan đến 
việc thải khí phải được tuân 
thủ đầy đủ.

Lưu ý :

Lưu ý và lời khuyên.

Trong một số trường hợp, thiết bị điện có thể gây nguy hiểm.
1.    Cần đảm bảo thông gió đầy đủ cho căn phòng khi máy hút mùi được sử dụng 

đồng thời với các thiết bị đốt gas hoặc nhiên liệu khác.

2.    Không kiểm tra tình trạng của bộ lọc khi máy hút mùi đang hoạt động.

3.    Không chạm vào bóng đèn trong vòng nửa giờ sau khi sử dụng thiết bị.

4.    Không đốt lửa (flambe) dưới máy hút mùi.

5.    Tránh mở bình gas khi không có nồi chảo trên bếp, vì có thể gây hại cho bộ lọc 
và gây nguy cơ cháy nổ.

6.    Luôn kiểm tra món chiên để tránh việc dầu quá nóng gây nguy cơ cháy nổ.

7.    Rút phích cắm điện trước khi thực hiện bất kỳ công việc bảo dưỡng nào.

8.    Có nguy cơ cháy nếu việc vệ sinh không được thực hiện đúng theo hướng dẫn.

9.    Không dẫn khí thải vào ống khói hoặc hệ thống dẫn khí dùng chung với các thiết 
bị đốt gas hoặc nhiên liệu khác.

10. Các quy định liên quan đến việc thải khí phải được tuân thủ đầy đủ.

11. Cảnh báo: thiết bị này không dành cho trẻ nhỏ hoặc người khuyết tật sử dụng, 
trừ khi họ được người có trách nhiệm giám sát và hướng dẫn đầy đủ để đảm bảo 
sử dụng an toàn.

12. Cảnh báo: cần giám sát trẻ nhỏ để đảm bảo chúng không chơi đùa với thiết bị.

13. Cảnh báo: nếu dây nguồn bị hỏng, phải được thay thế bởi nhà sản xuất, đại lý 
dịch vụ hoặc người có trình độ tương đương để tránh gây nguy hiểm.

THÔNG TIN VÀ
KHUYẾN CÁO SỬ DỤNG

1

Đoạn 1
Trong kiểu lắp đặt không dùng ống dẫn, không 
khí sẽ được tuần hoàn trở lại vào bếp. Nếu bạn 
không nấu ăn nhiều hoặc nấu các món ít khói, 
phương pháp này sẽ phù hợp.
Bạn không cần tháo bất kỳ lỗ thoát ống nào; chỉ 
cần chọn lỗ thoát ký hiệu C.
Bạn nên sử dụng bộ lọc để giúp loại bỏ mùi khi 
nấu ăn. Các bộ lọc này cần được vệ sinh và 
thay thế định kỳ

Sau khi chọn hướng thoát khí và hoàn tất lắp 
đặt, bạn có thể xoay núm điều chỉnh để chuyển 
giữa chế độ không dùng ống (ductless) hoặc 
dùng ống (duct).
Mở bộ lọc ra, bạn sẽ thấy núm điều chỉnh.

Nếu mũi tên trên núm điều chỉnh hướng theo 
Hình 7, thiết bị đang ở chế độ dùng ống thoát 
(duct).
Nếu mũi tên trên núm điều chỉnh hướng theo 
Hình 6, thiết bị đang ở chế độ không dùng ống 
(ductless).

LẮP ĐẶT

Hãy đảm bảo nguồn điện đã được tắt
trước khi bắt đầu lắp đặt.

Quạt không 
dùng ống dẫn 
(ductless) 
phải luôn 
được thông 
gió ra ngoài 
trời.

LƯU Ý

Để lắp đặt máy hút mùi này, bạn sẽ cần hai người hỗ trợ.
Bạn sẽ cần các dụng cụ và vật liệu sau để hoàn thành việc lắp đặt:
� Khoan
� Tô vít đầu dẹt
� Tô vít đầu Phillips hoặc khoan không dây kèm mũi khoan đầu Phillips
� Kéo cắt tôn
� Đai ốc 3/8"
� Cờ lê hoặc tuýp có thanh nối dài
� Thước đo
� Cưa tay hoặc cưa lọng
� Băng keo điện
� Băng keo dán ống (duct tape)

Các bước thực hiện:
1. Lấy máy hút mùi ra khỏi thùng.
2. Đặt máy úp xuống bàn có phủ giấy hoặc bìa cứng để tránh trầy xước 

bàn hoặc máy.
3. Việc lắp đặt máy hút mùi phải nằm trong phạm vi bán kính 0,8 m.
4. Chúng tôi khuyến nghị rằng sau khi lắp đặt, khoảng cách từ đáy máy 

đến mặt bếp nên không thấp hơn 650 mm và không cao hơn 700 mm 
so với bề mặt đốt hoặc vùng sinh nhiệt của bếp.

Không dùng ống thoát khí 

>
70
0m

m

8
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1. Dựa theo hình minh họa, hãy xác 
định vị trí lắp đặt máy hút mùi trong tủ 
bếp.
Các thanh gỗ phải được căn thẳng 
hàng với 4 lỗ khóa trên phần trên của 
máy hút mùi.
Trên tủ bếp, lắp 4 vít (đi kèm) theo 
đúng vị trí tương ứng với 4 lỗ khóa ở 
mặt dưới của máy.
Mức độ siết vít nên vừa phải để thuận 
tiện cho bước lắp đặt tiếp theo.

3. Lắp các vít vào các lỗ an toàn để 
tránh việc máy hút mùi bị dịch 
chuyển ra trước hoặc ra sau, giúp 
việc sử dụng an toàn hơn.

2. Treo máy hút mùi lên và đặt 4 lỗ khóa của 
máy vào đúng vị trí các vít.
Bốn vít phải nằm ở phần rãnh hẹp của lỗ 
khóa.
Siết chặt các vít, đảm bảo rằng máy hút 
mùi và tủ bếp được cố định chắc chắn.

Nếu bề mặt lắp đặt trong tủ bếp không phù hợp để lắp 
máy hút mùi, thì theo Hình 5, hãy cố định vị trí máy hút 
mùi lên tường.
Trên tường, lắp 2 vít (đi kèm) tương ứng với vị trí của 
2 lỗ khóa ở mặt sau máy hút mùi.
Mức độ siết vít nên vừa phải để thuận tiện cho bước 
lắp đặt tiếp theo.
Ngoài ra, hãy lắp các vít vào lỗ an toàn để tránh việc 
máy hút mùi bị dịch chuyển ra trước hoặc ra sau, giúp 
việc sử dụng an toàn hơn.

LƯU Ý

Máy hút mùi phải 
được lắp đặt và 
kết nối với ống 
dẫn khói (flue) 
nơi các thiết bị 
khác đã được lắp 
đặt và hoạt động 
bằng các nguồn 
năng lượng khác 
(không phải điện).
Khác với các thiết 
bị điện như máy 
nước nóng, nồi 
hơi, bếp điện, bếp 
gas,…

9

LƯU Ý:
Khi cắt hoặc 
khoan vào 
tường hay 
trần, cần 
đảm bảo 
không làm 
hư hỏng dây 
điện hoặc 
các hệ thống 
ẩn khác.

10

Quạt của 
máy hút 
mùi không 
ống dẫn 
phải luôn 
được 
thông gió 
ra ngoài 
trời

LƯU Ý

Đoạn 3: Thay bóng 
đèn: Tháo bóng 
đèn cần thay ra, sau 
đó lắp bóng đèn 
mới. Công suất của 
bóng đèn không 
được vượt quá 25W.
Đoạn i:
Lưu ý:
Quạt thông gió cần 
được vệ sinh thường 
xuyên.
Không để dầu mỡ 
tích tụ trên quạt 
hoặc trên bộ lọc.

11
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Đoạn 2:
Cách thức vận hành:
1.Điều khiển bằng cảm ứng chuyển động :

Cảm ứng chuyển động Smart Motion (tắt bật và tăng giảm tốc độ) tiện 
lợi hơn khi sử dụng ( trong trường hợp tay bẩn không cần phải ấn trực 
tiếp trên bảng điều khiển để khởi động máy và điều khiển tăng giảm 
tốc độ)
Di chuyển tay từ trái sang phải lần 1: bật máy tốc độ gió 1 (chậm)

Lần 2: tốc độ gió 2 (trung bình)
Lần 3: tốc độ gió 3 (nhanh)

Nếu cứ tiếp tục di chuyển từ trái sang phải máy sẽ hoạt động lần lượt 
theo chu kỳ lặp lại.
Di chuyển tay từ phải sang trái một lần, thiết bị sẽ đếm ngược 1 phút 
rồi tự tắt
Di chuyển tay từ phải sang trái 2 lần liên tiếp, thiết bị sẽ tắt ngay lập 
tức.
Khi máy ở chế độ chờ,nhấn giữ nút “Bật/Tắt” (On/Off)  trong 5 giây để 
khóa chức năng cảm ứng vẫy tay, màn hình hiển thị “off”, chức năng 
điều khiển bằng cảm ứng vẫy tay sẽ bị vô hiệu hóa.
Muốn kích hoạt lại chức năng điều khiển bằng cảm ứng vẫy tay, nhấn 
giữ nút “Bật/Tắt” (On/Off)  trong 5 giây để mở khóa, màn hình hiển thị 
“on”, chức năng cảm ứng chuyển động đã được mở để vận hành.

2.Điều khiển bằng cảm ứng trực tiếp trên bảng điều khiển
Nhấn nút “Bật/Tắt” (On/Off) lần 1, máy sẽ ở chế độ chờ, màn hình hiển 
thị bật sáng
Nhấn nút “Bật/Tắt” lần 2, máy sẽ tắt, màn hình hiển thị tắt.
Ở chế độ bật: Nhấn nút “Gió 1” (Chậm), “Gió 2” (Trung bình) hoặc “Gió 
3” (Nhanh) một lần; máy sẽ hoạt động ở tốc độ tương ứng.
Khi máy đang hoạt động, nhấn nút “Tắt chậm/ Đồng Hồ” (Time): máy 
sẽ tự đếm ngược 60 giây rồi tắt máy.

3.Cài đặt đồng hồ.
Nhấn giữ nút “Tắt chậm/ Đồng Hồ” lần 1: giữ khoảng 5 giây để  khởi 
động vào chế độ cài đặt thời gian chỉnh giờ.
Nhấn nút gió 2 để chỉnh giảm số giờ, nhấn nút gió 3 để tăng số giờ
Nhấn giữ nút “Tắt chậm/ Đồng Hồ” lần 2: để vào chế độ cài đặt thời 
gian chỉnh phút
Nhấn gió 2 để chỉnh giảm số phút, nhấn nút gió 3 để tăng số phút

4.Nhấn nút “Đèn chiếu sáng” một lần để bật đèn. Nhấn lần nữa, đèn 
sẽ tắt.

12

Đoạn 1
1. Điều chỉnh núm về đúng vị trí.
2. Cắm chặt phích điện vào ổ cắm.

Chậm Nhanh

Trung bình Tốc độ động cơ

Đồng hồ hiển thị

Đèn chiếu sáng

Đồng hồ tắt chậm

ON/OFF



Vui lòng đọc các hướng dẫn này trước khi sử dụng máy hút mùi.

1. Vệ sinh bề mặt máy hút mùi mỗi tuần. Sử dụng xà phòng nhẹ 
hoặc chất tẩy rửa dịu để làm sạch.

2. Tránh sử dụng bột chà rửa hoặc chất tẩy rửa dành cho máy 
rửa chén.

3. Bộ lọc dầu mỡ có thể được rửa bằng xà phòng nhẹ hoặc chất 
tẩy rửa sau mỗi ba tháng sử dụng.
(Nếu dầu mỡ bám quá dày, việc vệ sinh có thể khó khăn và bộ 
lọc có thể cần được thay thế.)

4. Không sử dụng chất kiềm mạnh, chất tẩy rửa có tính mài 
mòn. Không sử dụng vật sắc nhọn, bùi nhùi thép để vệ sinh 
lưới lọc.

5.  Bộ lọc than hoạt tính không thể vệ sinh và phải được thay thế 
sau mỗi sáu tháng sử dụng.

Khi vệ sinh, 
không để 
nước lọt 
vào motor, 
công tắc 
điều khiển 
hoặc các bộ 
phận điện 
khác.

HƯỚNG DẪN VỆ SINH

TÌM HIỂU VỀ MÁY HÚT MÙI CỦA BẠN

Ngắt nguồn điện của máy hút mùi trước khi vệ sinh
hoặc bảo dưỡng.

LƯU Ý:

LƯU Ý:

Cảm ơn bạn đã mua sản phẩm của chúng 
tôi. Sản phẩm được thiết kế với nhiều tính 
năng vượt trội, giúp bạn tận hưởng tối đa 
sự tiện nghi trong cuộc sống.
Trước khi lắp đặt và/hoặc sử dụng máy hút 
mùi, vui lòng đọc kỹ toàn bộ hướng dẫn.

1. Bộ ống dẫn khí
2. Thân máy chính
3. Bộ lọc

Also included
* Cánh chặn gió
* Mẫu khoan lỗ stencil
* Giá cố định ống khói 
* Hướng dẫn sử dụng 

LẮP VÒNG NỐI

Lắp bộ lọc than hoạt tính:
Đẩy bộ lọc than vào vị trí, sau đó 

xoay nó 90° theo chiều kim đồng 
hồ (xem Hình A).

Tháo bộ lọc than hoạt tính:
Giữ bộ lọc than, sau đó xoay ngược 

chiều kim đồng hồ 90° để tháo ra 
(xem Hình B).

Thiết bị có hai lỗ thoát khí:
• Một ở phía trước;
• Một ở phía sau.
Chọn một lỗ thoát khí, sau đó đưa 

vòng nối vào lỗ thoát khí.
Xoay vòng nối một góc nhỏ 

(khoảng 10°).
Vòng nối sẽ được lắp cố định.

Nhà sản xuất sẽ từ chối mọi trách nhiệm nếu các khuyến nghị và hướng dẫn nêu 
trên về việc lắp đặt, bảo dưỡng và sử dụng không được tuân thủ đúng khi vận 
hành máy hút mùi.

Quét mã

LIÊN HỆ SỐ HOTLINE
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